Mbéshtesim zhvillimin e kompetencave transkulturore pér
profesionistét e shéndetit né Ballkanin peréndimor.
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Tema 2: PUNA ME PACIENTE NGA
KULTURA TE NDRYSHME

mmm  Cilésité dhe sjelljet gé nevojiten nga infermierét

Konceptet thelbésore né punén me pacienté me

kultura té ndryshme

Pengesat kulturore

Sfidat gjaté punés Co-funded by the
Erasmus+ Programme
of the European Union

mem Otrategji pér té patur sukses me pacientét
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Infermieria transkulturore dhe cilésité e infermierit

Rritja e diversitetit demografik dhe kulturor pér shkak té migrimit global té popullsisé
paraqet sfida té reja pér mjekét dhe infermierét té cilét kané njé pérgjegjési ligjore,
etike dhe morale pér té ofruar kujdes shéndetésor me cilési té larté dhe té barabarté
pér ¢cdo pacient.

Ndjeshméria kulturore éshté parakusht pér arritjene kompetencés kulturore.
Kompetenca kulturore éshté njé proges zhvillimi dinamik dhe gjaté gjithé jetés, I

fokusuar né kujdesin shéndetésor efektiv pér pacientét me prejardhje té ndryshme
kulturore

Ndérgjegjésimi Qéndrim
Respekti Njohurité Mirékuptimi (pér veten dhe jo-
té tjerét) gjykues

Komunikimi
efektiv
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Infermieria: njé profesion me njé gasje humaniste dhe holistike

Kuptimin e nevojave kulturore té
pacientéve

Dhembshuriné

Nevojén pér akses té barabarté né
kujdesin shéndetésor

Respektin pér origjinén dhe
besimet e pacientéve

Mirébérjen Altruizmin Sepse éshté koha pér:
Kujdes té individualizuar,
cilésor dhe té pérshtatshém

PEr té gjithé individét.
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« Shembuj
« Komente (ndaje ne 1 slide tjeter)
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T L Si ti kalojmé kéto pengesa @
1. Té jemi té vetédijshém pér to

2. Té béjmé pérpjekje pér ti kaluar
ato

% Pengesat kulturore

Pengesat kulturore

Pengesat gjuhésore

Ndryshimet né stilet e
komunikimit

Normat dhe tabuté
kulturore

Stereotipet /
paragjykimet

Besimet e ndryshme
mbi sémundjet
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Barrierat gjuhésore

Om9Q?

Fakt: Barrierat
gjuhésore gjithashtu
rrisin stresin dhe barrén
e infermieréve, duke
shkaktuar ndjenja
pasigurie dhe paaftésie.

Komunikimi éshté ndoshta aspekti mé i réndésishém né praktikén
Infermierore.

Barrierat gjuhésore ndikojné negativisht né ofrimin e kujdesit
shéndetésor.

Pacientét nga prejardhje té tjera kulturore shpesh marrin kujdes me
cilési mé té ulét, kryesisht pér shkak té barrierave gjuhésore dhe
mungesés sé té kuptuarit té nevojave té pacientit.

Barrierat Kufizojné U”EuC_i(ljéeSSiirt\é e
gjuhésore komunikimin e
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Sfidat kulturore gjaté punés

Disa sfida gé mund té shfagen gjaté punés

me pacienté nga kultura té ndryshme: Komunikimi | keqg/ |

pakét/ jo produktiv

Komunikimi i keq/ i
pakét/ jo produktiv

Kegkuptimet
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Strategji pér té patur sukses me pacientét me kultura té ndryshme

Duke e vendosur veten né
vendin e tyre dhe duke u
- érpjekur té kuptojmé
Stika Te genit I hapur F'e)'zrvlcj)J'at emociopne': dhe

profesionale : pervojat, €f
dhe i perspektivat e tyre
respektueshém

Ne mund té zhvillojmé
njé lidhje mé té thellé dhe
té nxisim njé ndjenjé
besimi dhe respekti té
ndérsjellé

Pérshtatja e
komunikimit
me pacientin
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Strategji pér komunikim cilésor me pacienté nga kultura té ndryshme
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Dégjimi i
kujdesshém

Ka barriera gjuhésore ?

Té mésuarit e frazave
bazé né gjuhén e
pacientit

Google translate

Vémendje I
N

| pranishém

Kuptohemi me

DQ njéri- tjetrin

Rritet cilésia e

shérbimit
shéndetésor

ool

Rritet
PATIENT kénagésia e
SATISFACTION paci entit
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Konkluzion

Kujdes shéndetésor
me kompetenca
transkulturore

Qéndrimi

€ jemi té hapur pér
té paré, vlerésuar
dhe pranuar
piképamjen e
pacientit

té dégjojmé me
kujdes e vémendje, té
respektojmé bindjet e
pacientit

té béjmé té mundur
komunikim cilésor
me pacientin
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Cilat jané konkretisht barrierat kulturore mé té shpeshta

Qasja e pérgendruar te pacienti,
né katér dimensione

Konteksti  kulturor  éshté |
réndésishém né kujdesin
shéndetésor, pasi  ndryshimet
sociokulturore midis pacientit dhe
profesionistit  klinik mund té
pengojné komunikimin e hapur
me pasoja pér vendimmarrjen
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o Céshtjet kryesore ndérkulturore

e Konteksti social
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Céshtjet kryesore ndérkulturore

Qasja e pérgendruar te pacienti, —@iomunikimit J

né katér dimensione o

—&ndiimarrja ] @
Céshtjet kryesore ndérkulturore

@)
Té kuptuarit e sémundjes nga Dinamikat familjare
pacienti

Konteksti social traditat dhe spiritualiteti J - Lﬁx:x
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Céshtjet kryesore ndérkulturore

Qasja e pérgendruar te pacienti,
né katér dimensione

Céshtjet kryesore ndérkulturore / \

A e kupton pacienti sémundjen e
:: tij, shkakun dhe pasojat e saj?
A ka ai mendime/besime té

ndryshme nga i joni?
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Céshtjet kryesore ndérkulturore

Qasja e pérgendruar te pacienti,
né katér dimensione

Céshtjet kryesore ndérkulturore

Té kuptuarit e sémundjes nga
pacienti

Konteksti social
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Céshtjet kryesore ndérkulturore

‘
Qasja e pérgendruar te pacienti, e;?

né katér dimensione
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Céshtjet kryesore ndérkulturore

/"Mund & keté dallime t& N

konsiderueshme midis nesh dhe ‘
Konteksti social paC|ent|t ne I|dhje me prItShmerIte \%
dhe hamendésimet mbi sémundjen. Q.L:\.Q

Duhet dedikuar kohé dhe energji
|::> pér negocim/sgarim mbi metodat/
Wen;qé duhen aplikuar. /
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Cfaré ndodh kur

Infermieri vepron me
kompetencé kulturore?

Pérfitimet nga ushtrimi i kompetencés kulturore

Komunikim i pérmirésuar
Con né njé kuptim mé té miré té simptomave, shpjegime mé té garta
té trajtimeve dhe vendimmarrje té informuar té pacientit

Ndértim i besimit

Infermierét komunikojné me pacientét né ményra g€ tregojné
respekt dhe mirékuptim pér prejardhjet e tyre kulturore. Kjo rrit
ndjeshém besimin e pacientit, con né komunikim mé té hapur dhe
njé marrédhénie mé té forté infermier-pacient.

Kujdes i personalizuar

Rehati Emocionale
Kjo ¢on né njé pérvojé mé pozitive né pérgjithési.

Kegkuptime dhe gabime mjekésore té reduktuara

Kegkuptimet kulturore mund té ¢ojné né diagnozé té gabuar, trajtim
té papérshtatshém ose mosrespektim té késhillave mjekésore. Me
kompetencat kulturore kéto rrezige minimizohen.




Supporting development of TransCultural Competence
for healthcare professionals in the Western Balkans,
TCCWB

3\_?0

Referol: Zhenisa Cuni MD, PhD

Co-funded by the Rt
University of Gjirokastér, Albania Erasmus+ Programme [
: : of the European Union Kk
zhcuni@uogj.edu.al

#, Od|see TURKU AMK

IVERSITY OF APPLIED SCIENCES TURKU UNIVERSITY OF
APPLIED SCIENCES



